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Issue No. 18 |יוˆא לאור ל˘”פ ˘לח ,יום הבהיר כ”ח סיון, ה'˙שפ”ו

Bonus: In honor of יום הבהיר כ”ח סיון, there is a list at the end of the
booklet of English words the Rebbe said by these farbrengens



נסדר ע”י דובער בן אסתר

Introduction:

The goal of this publication is to give you a small taste of the Rebbe’s
Farbrengens throughout the years. The Rebbe spent countless hours on
Shabbos farbrenging with us, teaching us, guiding us, and uplifting us.

These farbrengens are preserved in thousands of pages, waiting to be
learned and relived by every chossid today.

 
We hope this publication helps make the

Rebbe’s Farbrengens a part of your Shabbos.

This booklet is just a taste.
One cannot become full from just a taste! 

Please share this with your friends and family

May we be zoche to a new Farbrengen with the Rebbe himself, now!

Please consider participating in the cost of printing the “Taste”:
Visit taste.study/participate

לע”נ הרה”ח הרה”ת ר' יהודא ליב ב”ר חיים ברוך ע”ה אלעווסקי
ולע”נ הרה”ח הרה”˙ ר' מ˘ה יהודא ב”ר ˆבי יוסף ע”ה ˜אטלארסקי

A berel.me Project



E תש"י מבה"ח תמוז סיון כ"ה ש"פ שלח 1

תשי"א מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 2

תשי"ב מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 3

תשי"ג מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 4

תשט"ו מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 5

תשט"ז מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 6

תשי"ח מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 7

תשי"ט מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 8

תש"כ מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 9

תשכ"א מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 10

תשכ"ב מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 11

תשכ"ג מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 12

תשכ"ד מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 13

תשכ"ה מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 14

תשכ"ו מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 15

תשכ"ח מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 16

תשכ"ט מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 17

תש"ל מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 18

תשל"א מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 19

תשל"ב מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 20

תשל"ג מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 21

תשל"ד מבה"ח תמוז סיון כ"ה ש"פ שלח 22

תשל"ה מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 23

תשל"ו מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 24

תשל"ז מבה"ח תמוז סיון כ"ה ש"פ שלח 25

E תשל"ח מבה"ח תמוז סיון כ"ו מוצאי ש"פ שלח 26

E תשל"ט מבה"ח תמוז סיון כ"ח מוצאי ש"פ שלח 27

E תש"מ מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 28

תשמ"א סיון י"ח ש"פ שלח 29

E תשמ"ב מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 30

E תשמ"ג מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 31

E תשמ"ה מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 32

E תשמ"ו מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 33

E תשמ"ז מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 34

תשמ"ח מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 35

E תשמ"ט מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח 36

E תש"נ מבה"ח תמוז סיון כ"ג ש"פ שלח 37

E תנש"א מבה"ח תמוז סיון כ"ו ש"פ שלח 38

תשפ”ו מבה"ח תמוז סיון כ"ח ש"פ שלח

*

*E indicates that there is an English transcript of this
Farbrengen. See the back of this booklet

The parts of the date that are Bold, are the
parts that match this year’s kvius.
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In honor of סיון כ”ח הבהיר יום , presented here is a 
list of words the Rebbe said in English from the 

Shelach farbrengens between 5710-5740 

 
5716 
Rabbis 
 
5720 
No college! 
 
5721 
Ammendment 
[to the US 
constitution] 
Public schools 
 
5723 
A good time 
[the] country 
Fresh air 
Seven seventy 
 
5726 
Shut up 
 
5727 
Diploma 
 
5729 
Washington 
President 
State 
 
 

 
5730 
Science 
Eucology 
Air condition 
Rabbi 
Convention 
Young israel 
Reform 
Conservative 
Orthodox 
Branches [in] 
Judaism 
Correspondence 
Check 
Ambassador 
 
5731 
Status quo 
Engineer 
Operation 
Democrat 
 
5733 
Minister 
 
5735 
Computer 
Paper 
Pen 
 

 
5736 
Appeal 
Check 
 
5737 
Diplomat 
 
5739 
Super-power 
Breakfast 
Lunch 
Dinner 
Supper 
Brunch 
5 o’clock tea 
 
5740 
Abraham 
Issac 
Jack 
Sarah 
Siri 
Sidewalk 
Kitchen 
Times Square 
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taste.study/subscribe
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